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See the notice on TED website

77905-2026 - Διαγωνισμός
Νορβηγία – Κτηνιατρικές υπηρεσίες – Veterinary practice during the day and clinical veterinary 
duty outside ordinary working hours.
OJ S 23/2026 03/02/2026
Προκήρυξη σύμβασης ή σύμβασης παραχώρησης — τυποποιημένο καθεστώς
Υπηρεσίες

1. Αγοραστής

1.1.  Αγοραστής
Επίσημη ονομασία: SIGDAL KOMMUNE
Email: miriam.undebakke@kongsberg.kommune.no
Νομική μορφή αγοραστή: Οργανισμός δημοσίου δικαίου που τελεί υπό τον έλεγχο τοπικής 
αρχής
Δραστηριότητα της αναθέτουσας αρχής: Γενικές δημόσιες υπηρεσίες

2. Διαδικασία

2.1.  Διαδικασία
Τίτλος: Veterinary practice during the day and clinical veterinary duty outside ordinary working 
hours.
Περιγραφή: Scissor No. 2025/936. The tender documentation is under annexes and links. The 
response will be uploaded.
Αναγνωριστικό διαδικασίας: 4eccf711-a145-4d07-bf52-0d097a7685dd
Εσωτερικό αναγνωριστικό: 867810
Είδος διαδικασίας: Ανοικτή
Η διαδικασία επιταχύνεται: όχι

2.1.1.  Σκοπός
Χαρακτήρας της σύμβασης: Υπηρεσίες
Κύρια ταξινόμηση (cpv): 85200000 Κτηνιατρικές υπηρεσίες
Πρόσθετη ταξινόμηση (cpv): 79713000 Υπηρεσίες φύλαξης

2.1.2.  Τόπος εκτέλεσης
Οπουδήποτε
Πρόσθετες πληροφορίες: In Sigdal municipality

2.1.3.  Αξία
Εκτιμώμενη αξία χωρίς ΦΠΑ: 10 800 000,00 NOK
Μέγιστη αξία της συμφωνίας-πλαισίου: 10 800 000,00 NOK

2.1.4.  Γενικές πληροφορίες
Πρόσθετες πληροφορίες: The contract will be valid for 4 years, with an option for an extension 
for 1 year at a time until one of the partners terminates the contract.
Νομική βάση: 
Οδηγία 2014/24/ΕΕ

2.1.6.  Λόγοι αποκλεισμού
Πηγές των λόγων αποκλεισμού: Ευρωπαϊκό Ενιαίο Έγγραφο Σύμβασης (ΕΕΕΣ), Προκήρυξη

https://ted.europa.eu/el/notice/-/detail/77905-2026
mailto:miriam.undebakke@kongsberg.kommune.no
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Διαφθορά: The economic actor himself or any person who is a member of its administration, 
management or regulatory body or has authority to representation, decision or control thereof, 
has been the subject of a verdict on final conviction for corruption, by a verdict handed down 
not more five years ago or where an exclusion period determined directly in the judgement 
remains applicable.
Απάτη: The financial actor himself or any person who is a member of its administration, 
management or regulatory body or has authority to representation, decision or control there, 
has been the subject of a conviction by a final verdict of fraud, by a conviction handed down at 
least five years ago or where an exclusion period determined directly in the conviction remains 
applicable.
Νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες ή χρηματοδότηση της τρομοκρατίας: 
The economic actor himself or any person who is a member of its administration, management 
or regulatory body or has authority to representation, decision or control there has been the 
subject of a verdict of money laundering or financing terrorism, at a verdict handed down at 
least five years ago or where a exclusion period determined directly in the judgement still 
applies.
Συμμετοχή σε εγκληματική οργάνωση: The economic actor himself or any person who is a 
member of its administration, management or regulatory body or has authority to 
representation, decision or control there, has been the subject of a conviction by final 
judgement for participation in a criminal organisation, at a verdict handed down at least five 
years ago or where an exclusion period determined directly in the conviction remains 
applicable.
Τρομοκρατικά εγκλήματα ή εγκλήματα συνδεόμενα με τρομοκρατικές δραστηριότητες: The 
economic actor himself or any person who is a member of its administration, management or 
regulatory body or has authority to representation, decision or control there, has been the 
subject of a verdict of acts of terrorism or offences related to terrorist activities, at a verdict 
handed down at least five years ago or where a exclusion period determined directly in the 
judgement still applies.
Παιδική εργασία και άλλες μορφές εμπορίας ανθρώπων: The economic actor himself or any 
person who is a member of its administration, management or regulatory body, or has 
authority to representation, decision or control there, has been the subject of a judgement for 
child labour and other forms of human trafficking, at a verdict handed down at least five years 
ago or where an exclusion period determined directly in the judgement remains applicable.
Παράβαση υποχρεώσεων στους τομείς του περιβαλλοντικού δικαίου: The economic actor has 
breached his obligations within environmental legislation.
Παράβαση υποχρεώσεων στους τομείς του εργατικού δικαίου: The economic actor has 
breached his labour law obligations.
Παράβαση υποχρεώσεων στους τομείς του κοινωνικού δικαίου: The economic actor has 
broken his obligations in the social law area.
Συμφωνίες με άλλους οικονομικούς φορείς με στόχο τη στρέβλωση του ανταγωνισμού: The 
economic actor has entered into agreements with other economic actors with the intention of 
turning the competition.
Σοβαρό επαγγελματικό παράπτωμα: The economic actor is guilty of serious professional 
misdemeaction.
Ψευδείς δηλώσεις, απόκρυψη πληροφοριών, ανικανότητα παροχής των απαιτούμενων 
εγγράφων ή λήψη πληροφοριών εμπιστευτικού χαρακτήρα που αφορούν την παρούσα 
διαδικασία: The financial actor can confirm that: a) the person has been guilty of serious 
misrepresentation by giving the information required to verify the absence of exclusion 
reasons or the fulfilment of the selection criteria, b) the person has withholded such 
information, c) they have not, without delay, been able to submit the support documents 
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required by a contracting authority or contracting authority, and d) they have improperly 
influenced the contracting authority's decision-making process in order to obtain confidential 
information that could give unreasonable advantages in the procurement procedure or 
negligently provided misleading information that could have a significant influence on 
decisions on exclusion, choice or award.
Σύγκρουση συμφερόντων λόγω της συμμετοχής του στη διαδικασία σύναψης της σύμβασης: 
The economic actor is aware of any conflict of interest, as stated in national legislation, the 
relevant notice or procurement documents due to its participation in the procurement 
procedure.
Άμεση ή έμμεση συμμετοχή στην κατάρτιση της παρούσας διαδικασίας σύναψης σύμβασης: 
The financial actor or a company connected to this has advised the contracting authority or 
contracting authority or otherwise been involved in the preparation of the procurement 
procedure.
Πρόωρη λήξη, αποζημιώσεις ή άλλες παρόμοιες κυρώσεις: The financial actor has 
experienced a previous public contract, an earlier contract with a contracting authority or a 
previous concession contract being terminated before the time, or that compensation or other 
equivalent sanctions were imposed in connection with the previous contract.
Παράβαση υποχρέωσης που σχετίζεται με την καταβολή εισφορών κοινωνικής ασφάλισης: 
The financial actor has breached his social security contribution obligations, both in the 
country where it is established and in the contracting authority's or contracting authority's 
member state if this is different from the country where it is established.
Παράβαση υποχρέωσης που σχετίζεται με την καταβολή φόρων: The economic actor has 
breached his tax obligations, both in the country where it is established and in the member 
state of the contracting authority or the contracting authority if this is different from the country 
where the country is established.
Αναστολή επιχειρηματικών δραστηριοτήτων: The business of the economic actor has been 
suspended.
Πτώχευση: The economic actor is bankrupt.
Διακανονισμός με τους πιστωτές: The financial actor is in an agreement with the creditors.
Αφερεγγυότητα: The economic actor is the object of insolvency or liquidation.
Περιουσιακά στοιχεία υπό αναγκαστική διαχείριση από εκκαθαριστή: The assets of the 
financial actor are managed by a liquidator or by the court.
Κατάσταση ανάλογη της πτώχευσης, δυνάμει της εθνικής νομοθεσίας: The economic actor is 
in an equivalent situation as bankruptcy resulting from a similar procedure in accordance with 
national laws and regulations.

5. Παρτίδα

5.1.  Παρτίδα: LOT-0000
Τίτλος: Veterinary practice during the day and clinical veterinary duty outside ordinary working 
hours.
Περιγραφή: Scissor No. 2025/936. The tender documentation is under annexes and links. The 
response will be uploaded.
Εσωτερικό αναγνωριστικό: 867810

5.1.1.  Σκοπός
Χαρακτήρας της σύμβασης: Υπηρεσίες
Κύρια ταξινόμηση (cpv): 85200000 Κτηνιατρικές υπηρεσίες
Πρόσθετη ταξινόμηση (cpv): 79713000 Υπηρεσίες φύλαξης
Επιλογές: 
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Περιγραφή των επιλογών: The contract will be extended for one year at a time until one of the 
parties terminates the contract.

5.1.2.  Τόπος εκτέλεσης
Οπουδήποτε
Πρόσθετες πληροφορίες: In Sigdal municipality

5.1.3.  Εκτιμώμενη διάρκεια
Ημερομηνία έναρξης: 23/03/2026
Ημερομηνία λήξης διάρκειας: 22/03/2030

5.1.5.  Αξία
Εκτιμώμενη αξία χωρίς ΦΠΑ: 10 800 000,00 NOK
Μέγιστη αξία της συμφωνίας-πλαισίου: 10 800 000,00 NOK

5.1.6.  Γενικές πληροφορίες
Κατ’ αποκλειστικότητα συμμετοχή: 
Δεν παραχωρείται συμμετοχή.
Έργο δημόσιων συμβάσεων που δεν χρηματοδοτείται από τα ταμεία της ΕΕ
Η δημόσια σύμβαση καλύπτεται από τη συμφωνία για τις δημόσιες συμβάσεις (ΣΔΣ): όχι
Πρόσθετες πληροφορίες: The contract will be valid for 4 years, with an option for an extension 
for 1 year at a time until one of the partners terminates the contract.

5.1.7.  Στρατηγικές δημόσιες συμβάσεις
Κριτήρια πράσινων δημόσιων συμβάσεων: Δεν υπάρχουν κριτήρια για πράσινες δημόσιες 
συμβάσεις

5.1.9.  Κριτήρια επιλογής
Πηγές των κριτηρίων επιλογής: Ευρωπαϊκό Ενιαίο Έγγραφο Σύμβασης (ΕΕΕΣ), Προκήρυξη, 
Έγγραφο σύμβασης
Κριτήριο: Τεχνικοί ή τεχνικά σώματα για τον έλεγχο της ποιότητας
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: All relevant qualification requirements are in the attached 
tender documentation.

5.1.11.  Έγγραφα δημοσίων συμβάσεων
Γλώσσες στις οποίες είναι επισήμως διαθέσιμα τα έγγραφα της δημόσιας σύμβασης: νορβηγικά
Προθεσμία αιτήματος για παροχή πρόσθετων πληροφοριών: 26/02/2026 11:00:00 (UTC+00:
00) Ώρα Δυτικής Ευρώπης, GMT
Διεύθυνση των εγγράφων της δημόσιας σύμβασης: https://supplierportal.c1.app.mercell.com
/SIGDAL%20KOMMUNE%20964962766/?tpg=5aba68bb-ff5d-438b-a696-d00bf2b84111

5.1.12.  Όροι δημοσίων συμβάσεων
Όροι υποβολής: 
Ηλεκτρονική υποβολή: Υποχρεωτική
Διεύθυνση για υποβολή: https://supplierportal.c1.app.mercell.com/SIGDAL%20KOMMUNE%
20964962766/?tpg=5aba68bb-ff5d-438b-a696-d00bf2b84111
Γλώσσες στις οποίες μπορούν να υποβληθούν οι προσφορές ή οι αιτήσεις συμμετοχής: 
νορβηγικά
Ηλεκτρονικός κατάλογος: Δεν επιτρέπεται
Παραλλαγές: Δεν επιτρέπεται
Οι προσφέροντες μπορούν να υποβάλουν περισσότερες από μία προσφορές: Δεν επιτρέπεται
Προθεσμία παραλαβής των προσφορών: 09/03/2026 11:00:00 (UTC+00:00) Ώρα Δυτικής 
Ευρώπης, GMT

https://supplierportal.c1.app.mercell.com/SIGDAL%20KOMMUNE%20964962766/?tpg=5aba68bb-ff5d-438b-a696-d00bf2b84111
https://supplierportal.c1.app.mercell.com/SIGDAL%20KOMMUNE%20964962766/?tpg=5aba68bb-ff5d-438b-a696-d00bf2b84111
https://supplierportal.c1.app.mercell.com/SIGDAL%20KOMMUNE%20964962766/?tpg=5aba68bb-ff5d-438b-a696-d00bf2b84111
https://supplierportal.c1.app.mercell.com/SIGDAL%20KOMMUNE%20964962766/?tpg=5aba68bb-ff5d-438b-a696-d00bf2b84111
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Διάρκεια κατά την οποία πρέπει να παραμένει ισχύουσα η προσφορά: 90 Ημέρες
Πληροφορίες που μπορούν να συμπληρωθούν μετά τη λήξη της προθεσμίας υποβολής
: 
Κατά τη διακριτική ευχέρεια του αγοραστή, ορισμένα έγγραφα σχετικά με τον προσφέροντα 
που λείπουν μπορούν να υποβληθούν αργότερα.
Πρόσθετες πληροφορίες: Further information is in the attached tender documentation.
Πληροφορίες σχετικά με τη δημόσια αποσφράγιση: 
Hμερομηνία aποσφράγισης: 10/03/2026 13:00:00 (UTC+00:00) Ώρα Δυτικής Ευρώπης, GMT
Τόπος: Sigdal - Wikipedia
Όροι της σύμβασης: 
Η σύμβαση πρέπει να εκτελείται στο πλαίσιο προγραμμάτων προστατευόμενης απασχόλησης: 
Όχι
Απαιτείται συμφωνία τήρησης του απορρήτου: όχι
Ηλεκτρονική τιμολόγηση: Επιτρέπεται
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική παραγγελία: ναι
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική πληρωμή: ναι

5.1.15.  Τεχνικές
Συμφωνία-πλαίσιο: 
Συμφωνία-πλαίσιο, χωρίς επανεκκίνηση διαγωνισμού
Μέγιστος αριθμός συμμετεχόντων: 4
Πληροφορίες σχετικά με το δυναμικό σύστημα αγορών: 
Κανένα δυναμικό σύστημα αγορών

5.1.16.  Περαιτέρω πληροφορίες, διαμεσολάβηση και προσφυγή
Οργανισμός διαμεσολάβησης: Buskerud tingrett
Οργανισμός προσφυγής: Buskerud tingrett
Πληροφορίες σχετικά με τις προθεσμίες επανεξέτασης: Deadlines are in Mercell.
Οργανισμός παροχής πρόσθετων πληροφοριών σχετικά με τη διαδικασία δημοσίων 
συμβάσεων: SIGDAL KOMMUNE
Οργανισμός παροχής εκτός διαδικτύου πρόσβασης στα έγγραφα της δημόσιας σύμβασης: 
SIGDAL KOMMUNE
Οργανισμός παροχής περισσότερων πληροφοριών των διαδικασιών προσφυγής: Buskerud 
tingrett
Οργανισμός παραλαβής αιτήσεων συμμετοχής: SIGDAL KOMMUNE
Οργανισμός επεξεργασίας των προσφορών: SIGDAL KOMMUNE

8. Οργανισμοί

8.1.  ORG-0001
Επίσημη ονομασία: SIGDAL KOMMUNE
Αριθμός καταχώρισης: 964962766
Ταχυδρομική διεύθυνση: Borgestubakken 2,
Πόλη: Prestfoss
Ταχυδρομικός κώδικας: 3350
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Buskerud (NO085)
Χώρα: Νορβηγία
Πρόσωπο επικοινωνίας: Miriam Undebakke
Email: miriam.undebakke@kongsberg.kommune.no
Τηλέφωνο: +47 92849649

mailto:miriam.undebakke@kongsberg.kommune.no
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Ηλεκτρονική διεύθυνση: https://www.sigdal.kommune.no/
Ρόλοι αυτού του οργανισμού: 
Αγοραστής
Κεντρική αρχή προμηθειών η οποία αγοράζει αγαθά και/ή υπηρεσίες που προορίζονται για 
άλλους αγοραστές
Οργανισμός παροχής πρόσθετων πληροφοριών σχετικά με τη διαδικασία δημοσίων 
συμβάσεων
Οργανισμός παροχής εκτός διαδικτύου πρόσβασης στα έγγραφα της δημόσιας σύμβασης
Οργανισμός παραλαβής αιτήσεων συμμετοχής
Οργανισμός επεξεργασίας των προσφορών

8.1.  ORG-0002
Επίσημη ονομασία: Buskerud tingrett
Αριθμός καταχώρισης: 935364752
Ταχυδρομική διεύθυνση: Postboks 1066 Bragernes
Πόλη: Drammen
Ταχυδρομικός κώδικας: 3001
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Buskerud (NO085)
Χώρα: Νορβηγία
Ρόλοι αυτού του οργανισμού: 
Οργανισμός προσφυγής
Οργανισμός παροχής περισσότερων πληροφοριών των διαδικασιών προσφυγής
Οργανισμός διαμεσολάβησης

Πληροφορίες προκήρυξης

Αναγνωριστικό/έκδοση προκήρυξης: 576be4d3-5372-4ede-a712-7cd38c0c6b5c  -  01
Είδος εντύπου: Διαγωνισμός
Είδος προκήρυξης: Προκήρυξη σύμβασης ή σύμβασης παραχώρησης — τυποποιημένο 
καθεστώς
Υποείδος προκήρυξης: 16
Ημερομηνία αποστολής της προκήρυξης: 30/01/2026 14:28:36 (UTC+00:00) Ώρα Δυτικής 
Ευρώπης, GMT
Ημερομηνία αποστολής προκήρυξης/γνωστοποίησης (από τον eSender): 30/01/2026 14:36:52 
(UTC+00:00) Ώρα Δυτικής Ευρώπης, GMT
Γλώσσες στις οποίες διατίθεται επίσημα η παρούσα προκήρυξη: αγγλικά
Αριθμός δημοσίευσης της προκήρυξης: 77905-2026
Αριθμός τεύχους ΕΕ S: 23/2026
Ημερομηνία δημοσίευσης: 03/02/2026

https://www.sigdal.kommune.no/
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